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A. Dispositions générales 

1. Objet et champ d’application  

1.1. La succursale de Zurich de Kyocera Document Solutions 
Europe Management B.V., Amsterdam (Pays-Bas) (ci-
après: «KYOCERA») a établi une relation contractuelle 
avec le client dans le cadre de la signature d’un contrat 
individuel (un «Contrat de service complet et de 
garantie», un «Contrat de location, de service complet et 
de garantie» ou un «Contrat de consignation»). Les 
présentes Conditions générales de vente (ci-après les 
«CGV») s’appliquent en complément du contrat individuel 
conclu et de tout accord écrit distinct concernant la 
relation contractuelle avec le client. 

1.2. En cas de contradiction, les conditions du contrat 
individuel et les éventuels accords écrits distincts priment 
les présentes CGV. 

1.3. KYOCERA se réserve le droit de modifier à tout moment 
ses Conditions générales de vente (CGV). Les 
modifications seront communiquées au client par e-mail 
ou par tout autre moyen adapté (en ligne). La version en 
vigueur qui fait foi des Conditions générales de vente est 
disponible à l’adresse suivante  : 
https://www.kyoceradocumentsolutions.ch/fr/footer/cg.
html 

2. Organisation des 
dispositions 

2.1. Les présentes «Dispositions générales» (A.) des CGV 
régissent les conditions applicables à l’ensemble des 
contrats, tandis que la partie «Dispositions particulières» 
(B.) régit la relation contractuelle spécifique établie par 
un contrat donné. En cas de contradiction, les 
Dispositions particulières (B.) priment les Conditions 
générales (A.). 

3. Conclusion du contrat individuel 

3.1. La relation contractuelle entre KYOCERA et le client 
prend effet, en principe, dès la signature par les deux 
parties du contrat écrit, à la date qui y est fixée. Un 
contrat individuel peut également résulter d’un accord -
cadre comprenant plusieurs accords de prestation 
individuels.  

3.2. Pour être valable, toute modification du contrat individuel 
doit être formulée par écrit, cette exigence s’appliquant 
notamment à toute modification éventuelle de la 
présente clause. 

3.3. La relation contractuelle entre KYOCERA et le client peut 
également être établie par voie numérique. Les offres de 
KYOCERA sur Internet ne constituent pas une offre ferme. 
Tous les tarifs, informations sur les produits, spécifications 
techniques, etc. figurant sur Internet sont donnés à titre 
indicatif et ne constituent en aucun cas une garantie. 
Une relation contractuelle (contrat individuel) n’est établie 
qu’à compter de la confirmation par KYOCERA de la 
commande du client par lettre ou par e-mail. 

3.4. Si des produits ou services de KYOCERA sont livrés ou 
fournis au client avant la date convenue et que le client 
en fait usage, KYOCERA facture au client, au prorata 
temporis, l’utilisation effectuée pendant cette période, 
conformément aux tarifs prévus dans le contrat 
individuel. 

4. Tarifs 

4.1. Tous les tarifs s’entendent hors TVA et autres taxes 
légales (telles que la taxe anticipée de recyclage, etc.). 

4.2. Adaptation des tarifs en raison d’une évolution des 
circonstances ou des coûts de tiers: 

KYOCERA se réserve le droit d’adapter les tarifs fixés 
dans le contrat individuel en cas d’évolution des 
circonstances. Ces adaptations peuvent avoir lieu en 

raison d’une hausse générale des prix, de fluctuations 
monétaires, d’augmentations des tarifs des fournisseurs, 
d’un dépassement de plus de 20  % du volume 
d’impression convenu ou pour des raisons similaires.  

4.3. Adaptation des tarifs à la suite d’une modification des 
prestations: 

Indépendamment des adaptations des tarifs prévues aux 
points 4.2 et 4.3, KYOCERA est en droit de modifier les 
tarifs fixés dans le contrat individuel, pour autant que et 
dans la mesure où l’étendue des produits ou prestations 
de services prévus par le contrat est élargie ou améliorée 
sur le plan qualitatif pendant la durée du contrat et que 
le client en tire ainsi une valeur ajoutée objective. Une 
adaptation des tarifs à la suite d’une modification des 
prestations suppose 

a) qu’il existe un motif objectif justifiant la modification 
de la prestation, 

b) que l’adaptation des tarifs soit proportionnée à la 
modification des prestations, et 

c) que l’adaptation des tarifs ne s’applique pas 
rétroactivement.  

Au sens du présent paragraphe, peuvent notamment être 
considérées comme des modifications des prestations: 
l’extension du périmètre des services, de l’entretien ou du 
support; l’ajout de fonctionnalités, de modules ou de 
composantes des prestations; l’amél ioration des délais de 
réponse, d'intervention ou de rétablissement; les 
améliorations qualitatives des systèmes et des processus 
ou de l'organisation des services mis en œuvre.  

4.4. KYOCERA informe le client de toute adaptation des tarifs 
par écrit (par ex. par e-mail) au moins 30 jours avant son 
entrée en vigueur. La notification doit notamment 
indiquer le motif de la modification du tarif, l’ancien tarif 
et le nouveau ainsi que, le cas échéant, la nature et 
l’étendue de la modification des prestations, et préciser la 
date d’entrée en vigueur de l’adaptation des tarifs.  

4.5. Dans la mesure où celles-ci ne sont pas dues à une 
modification de la TVA ou d’autres taxes légales, les 
augmentations des tarifs résultant d’une évolution des 
circonstances ou d’une hausse des coûts de tiers 
supérieure à 5 % par année civile autorisent le client à 
résilier le contrat individuel à compter de la date d’entrée 
en vigueur de l’adaptation, moyennant un préavis de 
14 jours. 

4.6. Les augmentations des tarifs résultant d’une modification 
des prestations donnent au client le droit de résilier le 
contrat individuel concerné à titre exceptionnel et sans 
frais à la date d’entrée en vigueur de l’adaptation des 
tarifs. Si aucune résiliation n’est notifiée dans ce délai, 
l’adaptation des tarifs est réputée approuvée.  

5. Durée et résiliation des contrats de location, de 
service, de garantie et de consignation 

5.1. Durée normale et résiliation 

Si un Contrat de service complet et de garantie, un 
Contrat de location, de service complet et de garantie ou 
un Contrat de consignation est conclu entre le client et 
KYOCERA, celui-ci s’applique initialement pour la durée 
minimale convenue dans le contrat individuel (la «durée 
minimale»). À l’expiration de cette durée minimale, le 
contrat est automatiquement prolongé d’une année 
supplémentaire (la «période de prolongation»), à moins 
que l’une des parties ne résilie le contrat en respectant un 
préavis de trois mois avant l’expiration de la durée 
minimale ou de la période de prolongation concernée. 

5.2. Résiliation à titre exceptionnel 
Si le client ne respecte pas les obligations convenues dans 
le contrat, KYOCERA peut lui accorder un délai de 30 jours 
pour s’acquitter de ses obligations. À l’expiration de ce 
délai, KYOCERA est en droit de résilier le contrat concerné 
avec effet immédiat. KYOCERA dispose en outre d’un droit 
de résiliation immédiate dans les cas suivants: 

https://www.kyoceradocumentsolutions.ch/fr/footer/cg.html
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- en cas de retard de paiement du client 
résultant d’une insolvabilité;  

- en cas de demande de sursis concordataire ; 
- en cas de mesures d’exécution forcée prises à 

l’encontre du client; 
- si le bien loué subit des dommages à plusieurs 

reprises en raison d’une utilisation négligente, et ce 
malgré un avertissement; 

- en cas de risque de saisie du matériel ou des logiciels, 
ou de non-respect des droits de propriété. 

5.3. En outre et à titre exceptionnel, KYOCERA est en droit de 
résilier un Contrat de service complet et de garantie, un 
Contrat de location, de service complet et de garantie ou 
un Contrat de consignation si le fabricant du matériel ne 
dispose plus des pièces détachées correspondantes et 
qu’il n’est plus possible de se les procurer, ou si le 
fabricant du logiciel cesse le développement ou le 
support du logiciel. 

6. Délai de livraison et 
retard 

6.1. Les délais de livraison indiqués par KYOCERA sont 
fournis au mieux de ses connaissances; toutefois, ils ne 
sont qu’approximatifs et sans engagement, à moins que 
KYOCERA ne les ait expressément confirmés comme des 
délais fermes dans le cadre d’une déclarati on écrite 
distincte. En particulier, les délais de livraison peuvent 
être dépassés en cas d’imprévus. Les perturbations 
opérationnelles et les événements échappant au contrôle 
de KYOCERA autorisent cette dernière à prolonger le 
délai de livraison d’une dur ée raisonnable. Sont 
notamment considérés comme tels les catastrophes 
naturelles, les grèves, les troubles civils, les pandémies, les 
épidémies, les conséquences d’une guerre ainsi que le 
caractère excessivement contraignant de l’obtention des 
approvisionnements suffisants en matières premières et 
en consommables ou l’impossibilité de se les procurer.  

6.2. Si KYOCERA accuse un retard dans la livraison de ses 
produits, le client doit lui accorder un délai 
supplémentaire d’au moins 60  jours; s’il s’agit d’une 
prestation de services, ce délai doit être d’au moins 
30 jours avant que le client ne puisse résilier le contrat. 
Toute demande de dommages-intérêts à l’encontre de 
KYOCERA pour cause de retard de livraison est écartée.  

7. Résiliation 

Les résiliations doivent être notifiées par écrit et par lettre 
recommandée. La date de réception par l’autre partie est 
considérée comme la date de résiliation. 

8. Conséquences d’une résiliation anticipée  

En cas de résiliation anticipée du contrat pour un motif 
imputable au client, celui-ci est tenu, d’une part, de 
restituer à KYOCERA le bien loué en bon état et, d’autre 
part, de mettre KYOCERA dans la même situation 
financière que si le contrat avait été exécuté 
normalement (intérêt contractuel positif, soit le montant 
total des loyers restant dus jusqu’à l’échéance normale 
du contrat); à savoir 
a) le client est redevable vis-à-vis de KYOCERA des 

loyers dus jusqu’à la fin de la durée minimale du 
contrat initialement fixée 

b) le client est redevable du prix des copies 
effectivement réalisées ainsi que de 

c) 80% du chiffre d’affaires annuel réalisé jusqu’à 
présent au titre des prestations de services, calculé au 
prorata de la durée initialement convenue du contrat. 

Nous nous réservons le droit de réclamer des dommages-
intérêts supplémentaires.  

9. Zone de livraison et 

d’application du contrat  

La zone de livraison et d’application du contrat couvre la 
Suisse et la Principauté du Liechtenstein.  

10. Changements de site, accès au bien loué ou à l’objet 
du service  

10.1. Changements de site 

Tout changement de site concernant les objets 
contractuels dans le cadre d’un Contrat de location et 
de service ou de garantie n’est autorisé qu’avec l’accord 
écrit préalable de KYOCERA et ne peut être effectué 
qu’avec l’intervention de spécialistes KYOCER A. Le client 
prend en charge les éventuelles prestations fournies par 
KYOCERA dans le cadre d’un changement de site. 
KYOCERA se réserve le droit de modifier les conditions 
en cas de changement de matériel et/ou de logiciel. 

10.2. Accès au bien loué ou à l’objet du service  

Le client doit accorder à KYOCERA un accès illimité aux 
systèmes comprenant le matériel et les logiciels afin de 
permettre la réalisation des travaux de service et de 
support dans les délais convenus dans le contrat de 
service ou de support. 

11. Remboursement et compensation des créances  

11.1. Les prestations de KYOCERA sont fournies moyennant 
une rémunération fixée dans le contrat individuel 
(également dénommée «frais» ou «tarif»), dont le client 
est tenu de s’acquitter.  

11.2. La rémunération fixée dans le contrat individuel est à 
verser même si le client n’utilise pas les biens faisant 
l’objet du contrat.  

11.3. Le client ne peut procéder à une compensation qu’avec 
des créances incontestées ou constatées par une 
décision ayant force de chose jugée, et ne peut faire 
valoir un droit de non-règlement que sur des créances 
incontestées ou constatées par une décision ayant force 
de chose jugée. 

12. Facturation 

12.1. La facturation du prix d’achat intervient lors de la 
livraison de l’objet contractuel, qui demeure la propriété 
de KYOCERA jusqu’au paiement intégral.  

12.2. Sauf disposition contraire du contrat individuel, la 
facturation des frais de location, des frais de service 
complet et des frais de garantie s’effectue tous les trois 
mois, à titre anticipé. Les forfaits ou quantités minimales 
éventuellement fixés dans le contrat sont facturés au 
prorata, sur la base d’un montant forfaitaire 
correspondant au tarif fixé. 

12.3. Sauf indication contraire, une facturation définitive 
(rapprochement) est effectuée tous les trois mois pour le 
matériel, sur la base du relevé actuel des compteurs du 
matériel. Les impressions supplémentaires éventuellement 
réalisées sont facturées au tarif fixé par impression. 

12.4. Pour le relevé et le rapprochement des compteurs, 
KYOCERA utilise un outil logiciel qui transmet 
automatiquement à KYOCERA les relevés de compteur 
nécessaires. Si le client met l’outil logiciel hors service, 
KYOCERA est en droit de lui facturer les frais 
supplémentaires qui en découlent. Si l’outil logiciel ne 
peut absolument pas être utilisé par le client, les frais 
sont facturés sous forme de forfait. Si, même après avoir 
été invité à envoyer les relevés, le client accuse un retard 
dans cette communication ou omet de le faire, KYOCERA 
se réserve le droit d’établir une facture provisoire sur la 
base des volumes moyens facturés lors des décomptes 
précédents. En outre, KYOCERA se réserve le droit de 
facturer des frais concernant les compteurs non déclarés. 
Afin de garantir l’actualisation des données, le système 
de facturation utilise automatiquement le relevé de 
compteur le plus récent disponible dans le système. Dans 
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certains cas exceptionnels, le relevé facturé peut donc 
s’avérer légèrement supérieur si une intervention 
technique a eu lieu entre le moment où le relevé a été 
communiqué et la date de facturation. Cet écart est 
automatiquement compensé lors du cycle de facturation 
suivant. Sauf convention contraire dans le contrat 
individuel, les prestations sont facturées au temps passé, 
par tranches de 15 minutes, un quart d’heure entamé 
étant facturé 15 minutes. 

12.5. Sauf convention contraire, les prestations 
supplémentaires sont facturées sur la base des coûts et 
des frais réels, conformément aux tarifs de KYOCERA en 
vigueur aux dates de prestation. Sauf convention 
contraire dans le contrat individuel, les prestations sont 
facturées au temps passé, par tranches de 15 minutes, un 
quart d’heure entamé étant facturé 15  minutes. 

12.6. Tous les tarifs s’entendent hors taxes et frais 
administratifs en vigueur. 

13. Conditions de paiement 

Les factures doivent être réglées dans les 30 jours suivant 
la date de facturation, sur une base nette et sans 
escompte. En cas de retard de paiement, KYOCERA est 
en droit de facturer au client des intérêts de retard à 
hauteur de 1,0 % par mois.  

14. Responsabilité  

14.1. KYOCERA assume une responsabilité illimitée au titre des 
dommages corporels causés par sa faute ainsi qu’en 
vertu des dispositions impératives du droit de la 
responsabilité du fait des produits. 

14.2. S’agissant de tous les autres dommages, KYOCERA n’est 
responsable (quel qu’en soit le fondement juridique) qu’en 
cas de faute intentionnelle ou de négligence grave. La 
responsabilité est écartée en cas de négligence légère, 

14.3. Dans la mesure où la loi le permet, toute responsabilité 
au titre des dommages indirects, des dommages 
consécutifs à un défaut, de la perte de chiffre d’affaires 
ou de bénéfices, des arrêts ou interruptions d’activité, de 
la perte de données, de la perte d’usage ou des 
réclamations de tiers est écartée. 

14.4. Dans la mesure où la loi le permet, la responsabilité à 
l’égard des auxiliaires (notamment des sous -traitants) est 
écartée. 

14.5. Sauf exclusion prévue par la loi, la responsabilité de 
KYOCERA se limite au tarif annuel ou au prix d’achat fixé 
dans le contrat individuel. 

15. Assurance 

Le client assume les risques liés à la perte, au vol, aux 
dommages causés par des aléas naturels, aux épidémies 
et à la détérioration partielle ou totale des biens faisant 
l’objet du contrat. En cas de location, il s’engage à 
assurer les objets contractuels contre tous les risques à 
compter de leur installation et jusqu’à leur restitution. À la 
demande de KYOCERA, le client doit présenter la police 
d’assurance correspondante.  

16. Confidentialité 

Les deux parties s’engagent, tant pour elles -mêmes que 
pour leurs auxiliaires d’exécution, à préserver la 
confidentialité de tous les documents et informations qui 
ne sont pas de notoriété publique, qui relèvent de la 
sphère d’activité de l’autre partie et  auxquels elles ont 
accès dans le cadre de la préparation et de l’exécution 
des différents contrats individuels, y compris le contenu 
de ceux-ci. Cette obligation subsiste tant qu’il existe un 
intérêt légitime à cet égard, même après la fin de la 
relation contractuelle. 

17.  Protection des données  

17.1. Les parties s’engagent à respecter les dispositions 
applicables en matière de protection des données, 
notamment la LPD suisse et, dans la mesure où il 
s’applique, le RGPD.  

17.2. Elles concluent les accords nécessaires en matière de 
protection des données. 

17.3. Pour le reste, nous vous renvoyons à la Politique de 
confidentialité de KYOCERA, disponible à l’adresse 
suivante: 
https://www.kyoceradocumentsolutions.ch/fr/footer/pri
vacy-and-cookie-centre.html 

18. Logiciels (objet contractuel, périmètre/contenu/fin 
des droits d’utilisation, autres dispositions)  

18.1. Dans le cadre de la présente relation contractuelle, 
KYOCERA concède au client des droits d’utilisation du 
logiciel standard mentionné dans le contrat individuel, à 
la rubrique «Objet contractuel». Dans la mesure où le 
contrat individuel fait référence à un «achat», la cession 
des droits d’utilisation du logiciel standard s’effectue à 
titre définitif, moyennant une rémunération unique. Dans 
la mesure où le contrat individuel fait référence à une 
«location», la cession des droits d’utilisation du logiciel 
standard est octroyée à titre temporaire pour la durée du 
contrat, moyennant une rémunération périodique; et les 
droits d’utilisation octroyés prennent fin à l’expiration du 
contrat. 

18.2. Le client a conscience que le logiciel standard faisant 
l’objet du contrat est un logiciel de tiers (éditeurs de 
logiciels). Le périmètre des droits d’utilisation octroyés 
pour le logiciel standard dépend principalement des 
dispositions du contrat de licence utilisateur final (CLUF) 
du fabricant concerné. Sauf disposition contraire des 
présentes, le client se voit octroyer un droit d’utilisation 
simple et non exclusif du logiciel, à des fins strictement 
internes. Les dispositions du contrat individuel concerné 
s’appliquent à titre complémentaire. Tous les autres droits 
relatifs au logiciel standard, notamment le droit de 
propriété, le droit d’auteur et les autres droits de 
propriété intellectuelle, demeurent la propriété de 
KYOCERA ou du titulaire des droits de propriété 
intellectuelle sur le logiciel standard. 

18.3. Le logiciel standard est fourni sous une forme lisible par 
machine (code objet). Le client n’a aucun droit sur le 
code source. Le client s’engage à ne pas décompiler le 
logiciel standard, que ce soit en tout ni en partie, à ne 
pas procéder à une ingénierie inverse et à ne pas 
reproduire de quelque manière que ce soit le logiciel 
standard ou une partie de celui-ci sous une forme lisible 
par l’homme, ni à le rendre accessible à des tiers.  

18.4. Dans tous les cas de cessation de l’octroi du droit 
d’utilisation (notamment à l’expiration de la durée 
contractuelle convenue en cas de location, en cas de 
résiliation ou de retrait), le client s’engage à restituer à 
KYOCERA l’ensemble des exemplaires et copies du 
logiciel standard, ou à les détruire, et à désinstaller le 
logiciel standard installé. Les copies d’archives sont 
conservées dans la mesure où la loi l’exige. Le client 
s’engage à confirmer par écrit l’exécution de la 
commande à la demande de KYOCERA. 

18.5. KYOCERA est en droit de céder à des tiers les droits 
découlant de la location du logiciel standard, notamment 
à des fins de refinancement. Le client accepte que les 
données d’adresse et contractuelles pertinentes soient 
transmises à la société de refinancement visée dans le 
contrat individuel aux fins du refinancement et de 
l’exécution de ces procédures.  

18.6. Les obligations de KYOCERA découlant du contrat ne 
sont pas concernées par cette cession. À cet égard, 
KYOCERA demeure seule tenue de ses obligations envers 
le client. 

https://www.kyoceradocumentsolutions.ch/fr/footer/privacy-and-cookie-centre.html
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18.7. Dans le cadre du refinancement, KYOCERA transfère à la 
société de refinancement la propriété des biens loués en 
vertu du présent contrat de location et lui cède les 
créances qui en découlent. Le client est donc tenu de 
conserver les biens loués pour le compte de la société de 
refinancement. Le client accepte et prend acte du fait 
que KYOCERA peut à tout moment céder le contrat de 
location, avec les droits et obligations qui en découlent, à 
la société de refinancement, laquelle sera alors subrogée 
aux droits de KYOCERA en tant que nouveau bailleur 
dans le contrat de location. 

18.8. Le client ne peut s’acquitter de ses obligations de 
paiement découlant du présent contrat de location qu’en 
effectuant un virement sur le compte de KYOCERA 
désigné auprès de la société de refinancement. 

18.9. Le client n’est pas autorisé à sous -louer, céder à des tiers 
ou mettre en gage le logiciel standard. En cas d'atteinte 
susceptible de compromettre les droits relatifs au logiciel 
standard (saisie, mise sous séquestre, etc.), le client est 
tenu d'en informer immédiatement la société de 
refinancement et de porter à la connaissance des tiers 
(en particulier les créanciers gagistes, les propriétaires ou 
bailleurs de l'immeuble où se trouve l'installation et les 
administrateurs de faillite) les rapports juridiques 
existants. 

18.10. Le client prend acte du fait que, compte tenu des droits 
de propriété de la société de refinancement sur les objets 
loués, l'exercice des droits éventuellement convenus avec 
KYOCERA est soumis à la condition suspensive du 
consentement de la société de refinancement. À défaut 
de notification contraire, le client peut partir du principe 
que la société de refinancement a donné son 
consentement à cet effet. 

19. Cession 

19.1. KYOCERA est en droit de céder et de transférer à des 
tiers tous les droits découlant des contrats individuels 
ainsi que toutes les autres créances qui en résultent, y 
compris le contrat lui-même dans son intégralité. Dans un 
tel cas, le client reste pleinement lié par l’ensemble des 
obligations du présent contrat pendant toute la durée 
contractuelle convenue, même après une cession ou un 
transfert à des tiers.  

19.2. Sans l’accord écrit préalable de KYOCERA, le client n’est 
pas autorisé à céder à des tiers des contrats individuels 
ou d’autres droits ou créances individuels liés à un 
contrat individuel. 

19.3. Toute cession effective ou tentative de cession sans le 
consentement écrit préalable de KYOCERA autoriserait 
KYOCERA à résilier le contrat à titre exceptionnel et de 
manière immédiate.  

20. Exigence de forme écrite 

20.1. Toute modification ou tout ajout au contrat doit faire 
l’objet d’un accord écrit signé par les deux parties. Une 
procédure de conclusion de contrat par voie électronique 
mise à disposition par KYOCERA est assimilée à la forme 
écrite (par exemple dans le cadre d’une boutique en 
ligne). Il ne peut être dérogé à cette exigence de forme 
que par convention écrite. 

20.2. Le client confirme que le ou les signataires des contrats 
individuels concernés disposent des pouvoirs nécessaires 
à cet effet.  

21. Clause de sauvegarde 

Les divergences concernant certaines clauses des 
présentes conditions générales, ainsi que leur invalidité 
ou leur inapplicabilité partielle ou totale, n’affectent pas 
la validité des autres dispositions ni la conclusion du 
contrat elle-même. Le cas échéant, les parties 
remplaceront la disposition inapplicable ou nulle par une 
nouvelle clause dont l’effet juridique et économique se 

rapprochera autant que possible de celui de la 
disposition initiale.  

22. Droit applicable et juridiction compétente 

22.1. Le présent contrat est régi par le droit suisse, en écartant 
la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente 
internationale de marchandises du 11 avril 1980 
(«Convention de Vienne»). Les règles relatives au conflit 
de lois ne s’appliquent pas.  

22.2. Les parties conviennent que le lieu du for exclusif pour 
tout litige découlant du présent contrat ou s’y rapportant 
est le siège de la succursale de KYOCERA à Zurich, en 
Suisse. 

 

B. Dispositions particulières applicables aux différents 
types de contrats  

 

B1 Achat 

I  Matériel 

23. Propriété 

L’objet de la vente demeure la propriété de KYOCERA 
jusqu’au paiement intégral du prix d’achat.  

24. Transfert des risques 

Les risques sont transférés au lieu de livraison. 

25. Garantie légale ou 
contractuelle 

25.1. KYOCERA garantit, sous réserve des dispositions 
suivantes, que le produit est adapté à un usage normal 
et qu’il présente les caractéristiques convenues par 
contrat.  

25.2. KYOCERA décline toute responsabilité quant à la 
conformité du produit à l’usage prévu par le client.  

25.3. KYOCERA accorde au client une garantie sur les produits 
qui correspond à la durée (point 28) et à l’étendue 
indiquées ci-dessous (point 29). La garantie contractuelle 
remplace la garantie légale, dans la mesure où la loi le 
permet. 

26. Exclusion de garantie légale ou contractuelle 

26.1. La garantie légale ou contractuelle est écartée si le client 
ou des tiers utilisent, modifient, transportent ou réparent 
le produit de manière inappropriée, ou si le défaut est 
imputable à des influences extérieures.  

26.2. La garantie légale ou contractuelle est également 
écartée en cas d’utilisation de toner, d’autres 
consommables ou de pièces détachées dans le produit 
acheté, si ceux-ci ne sont pas des pièces d’origine 
KYOCERA et si le défaut est imputable à l’utilisation de 
ces pièces. 

26.3. La garantie légale ou contractuelle ne s’applique pas aux 
pièces d’usure, aux pièces de service ni aux 
consommables. 

27. Obligation de vérification et réclamation pour défaut 

27.1. Le client doit vérifier le produit dans les 72 heures suivant 
la livraison afin de détecter tout dommage visible de 
l’extérieur ou tout défaut susceptible d’apparaître lors de 
l’utilisation, et doit signaler ces problèmes par écrit dans 
les 72 heures suivant la livraison (délai de réclamation 
pour défaut). Dans le cas contraire, les droits à la 
garantie sont considérés comme caducs. 

27.2. Les vices cachés doivent faire l’objet d’une réclamation 
écrite dans les 10 jours suivant leur constatation. À 
défaut, les droits à la garantie légale ou contractuelle 
sont considérés comme caducs. 
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28. Durée de la garantie 
légale ou contractuelle 

28.1. Pour les nouveaux produits matériels, la durée de la 
garantie légale ou contractuelle est de 13 mois pour les 
clients professionnels (B2B) et de 24 mois pour les 
particuliers ou les consommateurs (B2C), dans les deux 
cas à compter de la date de remise ou de livraison. 

28.2. Pour les pièces détachées, la période de garantie légale 
ou contractuelle accordée aux clients professionnels est 
réduite à 6 mois. 

28.3. Pour les produits TASKalfa, la garantie est 
obligatoirement régie par un contrat de service distinct.  

28.4. Si le produit est remplacé ou réparé dans le cadre de la 
garantie légale ou contractuelle (et n’est donc plus neuf), 
la durée de la garantie n’est pas prolongée et c’est la 
durée initiale qui s’applique.  

29. Périmètre de la garantie 

29.1. À condition que le défaut ait été signalé dans les délais 
et selon les formalités prévues à cet égard, le produit 
défectueux est, au choix de KYOCERA, remplacé ou 
réparé à ses frais. Si un produit n’est plus disponible, 
KYOCERA se réserve le droit de remplacer le produit 
défectueux par un produit alternatif et équivalent (offrant 
les mêmes fonctionnalités). Le produit remplacé doit être 
renvoyé à KYOCERA dans un délai de 5 jours ; les frais 
de transport sont à la charge de KYOCERA. 

29.2. Toute autre prétention du client est écartée dans la 
mesure où la loi le permet, notamment, sans s’y limiter, la 
résiliation du contrat ou la demande de dommages-
intérêts. 

 

II Licences 

30. Garantie  

30.1. Dans la mesure où les droits d’utilisation en vertu du 
contrat individuel sont octroyés à titre définitif 
(événement ci-après dénommé «l’achat»), KYOCERA 
accorde une garantie exclusive relevant des modalités ci-
après: 

30.2. À moins que le logiciel standard (par ex., dans le cas de 
versions d’essai) ne soit fourni à l’exclusion de toute 
garantie, KYOCERA garantit le bon fonctionnement du 
logiciel standard fourni. 

30.3. Un défaut du logiciel standard relevant de la garantie 
n'est réputé exister que si, dans le cadre d'une utilisation 
conforme à sa destination et dans les conditions 
d'utilisation et d'exploitation définies par le contrat ainsi 
que par les conditions du fabricant, le logiciel s'écarte 
des fonctionnalités et performances garanties à un point 
tel que l'usage prévu par le contrat devient impossible ou 
est sensiblement compromis. 

30.4. Sauf convention contraire dans le contrat individuel, 
KYOCERA fournit des prestations visant à remédier aux 
défauts que le client a signalés par écrit dans les 10 jours 
suivant leur constatation et qui ont été suffisamment 
documentés auprès de KYOCERA dans les 6 mois suivant 
la date de livraison du logiciel standard dans sa version 
non modifiée. La documentation est jugée suffisante 
lorsqu’elle permet de déterminer dans quelles conditions 
d’utilisation et d’exploitation un défaut est survenu.  

30.5. La correction du défaut consiste, au choix de KYOCERA, 
soit à fournir un code ou une version corrigée du logiciel 
standard, soit à proposer une solution de contournement 
permettant de passer outre ou d’éliminer le défaut.  

30.6. Le client apporte gratuitement son aide à KYOCERA, 
dans une mesure raisonnable et acceptable, pour 
analyser les causes et les conditions du défaut, ainsi que 
pour tester le code de correction ou la solution de 
contournement. 

30.7. Si KYOCERA ne parvient pas à remédier à des défauts 

signalés et documentés en temps utile et que, de ce fait, 
l’utilisation du logiciel standard est rendue impossible ou 
excessivement difficile, le client peut, à l’expiration d’un 
délai supplémentaire d’au moins 30  jours fixé par lettre 
recommandée, exiger le remboursement d’une partie du 
prix d’achat correspondant à la moins -value ou résilier le 
contrat concerné. Toute autre garantie de la part de 
KYOCERA est écartée. 

30.8. KYOCERA est dégagée de son obligation de garantie 
dans la mesure où un dysfonctionnement ou un défaut 
est imputable à des circonstances qui ne lui sont pas 
imputables, notamment en cas de modification des 
conditions d’utilisation ou d’exploitation prévues par 
KYOCERA ou le fabricant, d’intervention du client ou de 
tiers sur le logiciel standard ou encore de facteurs qui ne 
sont pas imputables au logiciel standard fourni par 
KYOCERA. 

30.9. S’il s’avère qu’un dysfonctionnement ou un défaut est 
imputable au client, par exemple en raison d’une erreur 
de manipulation, ou si KYOCERA doit supporter des frais 
supplémentaires en raison du non-respect par le client de 
son obligation de coopération et de mise à disposition de 
la documentation, KYOCERA est en droit de facturer au 
client les frais effectivement supportés au titre des 
prestations visant à remédier au défaut, en fonction du 
temps et du matériel nécessaires. 

 

B2 Location 

I Matériel 

31. Entretien, utilisation et maintenance du bien loué 

Le client s’interdit d’apporter des modifications au bien 
loué. Il doit veiller à ce que le bien loué soit utilisé et 
entretenu avec soin et dans les règles de l’art.  

32. Propriété 

Le bien loué demeure la propriété exclusive de 
KYOCERA. 

33. Risques et assurance 

33.1. Pendant toute la durée du contrat, le client assume le 
risque de dommages causés au bien loué, ainsi que le 
risque de perte ou de disparition de celui-ci.  

33.2. Le client est tenu d’assurer, à ses frais, le bien loué contre 
le vol, le cambriolage, l’incendie et les dégâts des eaux. Il 
s’engage à présenter à KYOCERA, sur demande, une 
police d’assurance correspondante.  

34. Obligations du client 

34.1. Le client s’engage à signaler sans délai à KYOCERA tout 
dommage éventuel subi par le bien loué, ainsi que la 
perte ou la disparition de celui-ci. 

34.2. Le client s’engage à signaler à KYOCERA tout 
changement d’adresse au moins dix jours avant le 
déménagement. KYOCERA se réserve le droit 
d’accompagner le transfert de l’installation et d’en 
facturer les coûts au client. 

34.3. Si le bien loué est susceptible d’être saisi (par exemple 
dans le cadre d’une procédure d’exécution forcée ou 
d’une procédure pénale), le client s’engage à en informer 
KYOCERA sans délai et à signaler aux autorités chargées 
de l’exécution que le bien appar tient à KYOCERA. Le 
client accorde expressément à KYOCERA le droit 
d'informer tout bailleur éventuel des locaux dans lesquels 
le bien loué est installé, ainsi que d'informer tout autre 
tiers, du droit de propriété de KYOCERA sur le bien loué.  

35. Restitution du bien loué 

35.1. Le client s’engage à restituer le bien loué dans un état 
correct et propre dès la fin du contrat de location, ou à 
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permettre à KYOCERA d’y accéder sans restriction afin 
de procéder à son démontage et à son enlèvement dans 
les règles de l’art. Les frais de démontage et de retour à 
une adresse désignée par KYOCERA sont à la charge du 
client.  

35.2. La réparation de tout dommage causé au bien loué par 
une utilisation non conforme est à la charge du client. 

 

II Licences 

36. Entretien courant en cas de location 

Dans la mesure où l’octroi des droits d’utilisation du 
logiciel standard en vertu du contrat individuel est à 
durée déterminée (ci-après dénommé «location»), le 
client s’engage, pendant la durée de ses droits 
d’utilisation fixée dans le contrat individuel,  à souscrire 
un contrat de maintenance portant sur le logiciel 
standard conformément au point 41 et à convenir 
simultanément avec KYOCERA d’un support logiciel 
conformément au point 42. KYOCERA fournit des 
services de maintenance pour les logiciels standard 
exclusivement pendant la durée fixée dans le contrat 
individuel et dans le cadre des prestations de 
maintenance du fabricant et de support logiciel. 

 

B3 Prestations de services 

I Matériel 

37. Étendue des prestations de services 

37.1. Sous réserve des dispositions du contrat individuel, 
KYOCERA fournit au client, pour le matériel mentionné à 
la section «Objet contractuel» dudit contrat, 
exclusivement les prestations de services énumérées au 
présent paragraphe pendant la durée contractuelle 
convenue.  

37.2. En ce qui concerne le matériel, KYOCERA s’engage, dans 
le cadre du présent contrat, à fournir les prestations de 
services suivantes: 

• Réalisation de réparations et de dépannages via un 
accès à distance, chez le client ou au centre de 
services. Si le client ne peut autoriser l’accès à distance 
à KYOCERA, les frais supplémentaires occasionnés 
sont à sa charge; 

• Remplacement des pièces défectueuses dans le cadre 
d’une procédure d’échange;  

• Remplacement des pièces usées (pièces d’usure);  

• Suivi des stocks de toner et réapprovisionnement 
automatisé en toners nécessaires à l’adresse du client 
indiquée, grâce à l’utilisation d’un outil logiciel. S’il 
s’avère définitivement impossible de déployer l’outil 
logiciel dans l’environnement du client,  les prestations 
fournies sont facturées sous la forme d’un forfait 
pendant la durée du contrat. 

• Fourniture des consommables nécessaires, tels que le 
toner et le développeur, y compris les frais 
d’expédition correspondants en Suisse et au 
Liechtenstein par PostPac Economy, sauf disposition 
contraire du contrat. Toute seconde livraison 
demandée ultérieurement sera facturée en sus, pour 
autant qu’une preuve d’expédition de la première 
livraison ne puisse être produite. 

• Ainsi que la mise en œuvre des modifications 
recommandées par le fabricant pour renforcer la 
sécurité du fonctionnement. 

• Les frais liés au temps de travail et aux déplacements 
sont également inclus. 

 

37.3. Pour le matériel faisant l’objet d’une garantie avec retour 

en atelier («bring in»), KYOCERA s’engage, dans le cadre 
du présent contrat, à fournir exclusivement les prestations 
de services suivantes: 

• Réalisation de réparations «bring in» sur le site de 
KYOCERA à Zurich (Suisse alémanique) ou à Lonay 
(Suisse romande); 

• Remplacement des pièces défectueuses dans le cadre 
d’une procédure d’échange;  

• Mise en œuvre des modifications recommandées par 
le fabricant afin d’améliorer la sécurité de 
fonctionnement. Les frais liés aux déplacements sont 
facturés au client conformément au barème de tarifs 
en vigueur de KYOCERA. 

38. Exceptions et restrictions relatives aux prestations de 
services 

38.1. Le contrat de services ne couvre notamment pas les frais 
suivants: 

• les frais liés au dépannage et aux réparations, ainsi 
qu’au remplacement de pièces rendus nécessaires par 
une utilisation non conforme, des dommages causés 
par des aléas naturels, un accident, un vol, un usage 
abusif, des perturbations au niveau des lignes 
électriques ou de l’alimentation électrique, etc.;  

• les frais liés au dépannage et aux réparations ainsi 
qu’au remplacement des composants rendus 
nécessaires par une utilisation régulière du matériel en 
dehors du domaine d’application indiqué par le 
fabricant pour ce modèle; 

• les frais liés au dépannage et à la réparation du 
scanner lorsque le nombre de pages numérisées est 
supérieur à celui des pages imprimées. Dans ces cas, 
KYOCERA est en droit de facturer un forfait de 
numérisation dont le montant dépend du matériel 
utilisé et du nombre de numérisations; 

• les frais de réparation ou de réglage ainsi que le 
remplacement de pièces résultant de l’utilisation de 
consommables non fournis ou non recommandés par 
KYOCERA, notamment le toner, le papier et autres 
supports d’impression, ou les accessoires;  

• les révisions rendues nécessaires par le fait que le 
système a atteint sa durée d’utilité technique;  

• les frais occasionnés par des modifications ou des 
mises à jour apportées par le client aux réseaux, aux 
systèmes d’exploitation ou aux configurations 
matérielles, qui nécessitent des modifications de la 
configuration de notre matériel chez le client et une 
intervention de KYOCERA sur place; 

• les frais de réparation ou de réglage résultant de 
l’utilisation de consommables ayant passé leur date de 
péremption; 

• les frais liés aux prestations de travail et aux 
interventions (y compris celles effectuées par des tiers) 
résultant d’une réinitialisation, d’un défaut ou du 
remplacement d’un disque dur ou de modules de 
mémoire; 

• les frais liés aux prestations de travail et aux 
interventions (y compris celles effectuées par des tiers) 
rendues nécessaires par l’absence de mots de passe 
pour les appareils et/ou le réseau; 

• les frais occasionnés par une mauvaise manipulation 
du matériel et/ou des logiciels par le client ou par des 
tiers inconnus; 

• les frais nécessaires à la reconstruction et à la 
restauration des données et des systèmes; le client 
assume la responsabilité de la création et de la mise à 
jour de copies de sauvegarde de tous les fichiers, 
données et programmes, dans la mesure où il le juge 
nécessaire et à intervalles réguliers, afin de permettre 
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la reconstruction complète des supports et des 
systèmes; 

• les installations et/ou adaptations nécessaires du 
matériel et/ou des logiciels non inclus dans le contrat, 
en ce qui concerne les interfaces; 

• toutes les adaptations et installations de logiciels; 

• les adaptations personnalisées des pilotes et des flux 
d’impression; 

• les frais liés au dépannage et aux réparations rendus 
nécessaires par des interventions réalisées par des 
personnes non agréées par KYOCERA; 

• les frais engagés par des tiers non agréés par 
KYOCERA pour effectuer des interventions; 

• la fourniture de papier et d’agrafes, ainsi que de 
cartouches de toner pour télécopieurs et imprimantes 
(sauf mention contraire dans le contrat); 

• les frais d’expédition pour Swiss -Express et les services 
de messagerie; 

• les installations et prestations liées au déménagement 
du matériel informatique; 

• la réparation des dommages résultant d’une 
immobilisation; 

38.2. Si KYOCERA fournit néanmoins de telles prestations sans 
y être tenue, elle peut facturer une rémunération 
supplémentaire à cet effet, conformément aux tarifs alors 
en vigueur chez KYOCERA. 

38.3. Le client doit effacer l’ensemble des données et 
informations le concernant qui se trouvent sur le matériel 
avant de mettre à disposition ou de remettre l’objet 
contractuel à KYOCERA à des fins de réparation. Si elle 
constate que le client n’a pas procédé lui-même à cette 
suppression, ou ne l’a pas effectuée dans son intégralité, 
KYOCERA est en droit de supprimer elle-même ces 
données et informations de manière irréversible après 
que le matériel lui a été remis ou a été mis à sa 
disposition. KYOCERA décline toute responsabilité en cas 
de suppression ou de perte de ces données et 
informations. 

39. Délais de services et de réponse 

39.1. Horaires de services: Les prestations de services 
convenues sont fournies par KYOCERA pendant les 
heures d’ouverture habituelles, c’est -à-dire du lundi au 
vendredi de 8 h à 17 h, hors jours fériés. 

39.2. Délais de réponse: Les «délais de réponse» s’entendent 
du laps de temps écoulé entre la réception par KYOCERA 
du signalement d’une panne par le client, dans le but 
d’analyser le problème par téléphone, d’apporter une 
assistance et/ou de convenir d’un rendez -vous, et le 
premier rappel ou la première réponse d’un technicien de 
KYOCERA. Si un délai de réponse est fixé dans le contrat 
individuel, le calcul de ce délai ne tient pas compte de la 
pause déjeuner, qui a lieu de 12 h à 13 h. Si aucun délai 
de réponse n’a été fixé, KYOCERA s’engage à intervenir 
dans un délai raisonnable, qu’elle fixe à sa discrétion en 
tenant compte de la gravité de la panne. 

40. Mots de passe 

Si les mots de passe principaux ou les mots de passe 
administrateur sont gérés par le client, KYOCERA ne peut 
plus les réinitialiser. La perte des mots de passe peut 
entraîner une perte totale et le remplacement du 
matériel. Si les mots de passe pour les appareils et/ou le 
réseau font défaut, le client prend en charge tous les frais 
supplémentaires liés à l’intervention de services et sur le 
matériel. 

 

II Logiciels 

41. La maintenance comme condition préalable au 
support logiciel 

41.1. Pour permettre à KYOCERA de fournir un support logiciel 
conformément au point 42, le logiciel standard doit faire 
l’objet d’un contrat de maintenance valablement conclu 
avec le fournisseur, et ce contrat de maintenance doit 
être stipulé dans le contrat individuel. 

41.2. Sauf convention contraire, la maintenance proposée par 
le fabricant comprend, à titre exhaustif, la mise à 
disposition des correctifs, les corrections de bogues, les 
Service Packs et les mises à jour du logiciel standard 
disponibles auprès du fabricant/fournisseur de 
KYOCERA. La mise à jour logicielle ainsi que les mises à 
jour de la documentation logicielle disponible auprès du 
fabricant/fournisseur sont fournies sous forme 
électronique. Les mises à jour relevant des nouvelles 
versions du logiciel standard sont soumises au modèle de 
licence du fabricant ou du fournisseur concerné et 
peuvent entraîner des coûts supplémentaires, en sus de 
la rémunération due au titre de la maintenance. 

42. Périmètre du support logiciel proposé par KYOCERA  

42.1. Dans le cadre de la présente relation contractuelle, 
KYOCERA fournit au client, pour la durée convenue du 
contrat, exclusivement les services de support énumérés 
au présent paragraphe, et ce pour les logiciels standard 
mentionnés dans la section «Objet contractuel» du 
contrat individuel. 
KYOCERA facture les prestations de support fournies au 
client sur la base du temps passé et conformément aux 
tarifs en vigueur chez KYOCERA. Si le client a souscrit un 
Support Level auprès de KYOCERA, un tarif réduit fixé à 
l’avance s’applique.  
En cas de panne, les prestations de support définitives 
fournies par KYOCERA, compte tenu du Support Level 
éventuellement souscrit, sont les suivantes: 

• Réception des signalements de pannes du client 
concernant le logiciel standard, conformément au 
Support Level convenu; 

• Assistance téléphonique de premier Support Level 
pour les problèmes techniques: Dans le cadre de 
l’analyse et de l’identification du problème, KYOCERA 
vérifie si la panne signalée est liée au matériel ou au 
logiciel et entreprend les démarches adéquates en vue 
de sa résolution. 

• Assistance de deuxième Support Level en cas de 
dysfonctionnements ou de pannes du logiciel 
standard: Un technicien informatique de KYOCERA 
contacte par téléphone le responsable informatique 
du client et tente de résoudre le dysfonctionnement 
ou la panne du logiciel standard. Selon la nature du 
problème, le support peut être fourni, au choix de 
KYOCERA, à distance ou sur place; 

• Si elle n’est pas en mesure, à sa seule discrétion, de 
résoudre elle-même une panne, KYOCERA 
coordonne et organise les mesures de dépannage 
mises en œuvre par l’éditeur du logiciel ou procède, 
pour le compte du client, aux clarifications 
nécessaires auprès de ce dernier. 

43. Délais de mise à disposition, de réponse et 
d’intervention  

43.1. Délais de mise à disposition: Les services de support sont 
assurés par KYOCERA pendant les heures d’ouverture 
habituelles, c’est -à-dire du lundi au vendredi, de 8 h à 
17 h, hors jours fériés. Le client doit signaler les pannes 
par téléphone auprès du service d’assistance de 
KYOCERA. Une demande d’intervention est considérée 
comme reçue par KYOCERA dès lors qu’un collaborateur 
du service d’assistance l’a enregistrée par téléphone ou 
confirmée par e-mail. 

43.2. Délai de réponse: Le «délai de réponse» s’entend du laps 
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de temps écoulé entre le premier rappel ou la première 
prise de contact d’un technicien de KYOCERA et le 
moment où KYOCERA reçoit le signalement de panne du 
client, en vue d’une analyse du problème par téléphone, 
d’une assistance et/ou de la prise d’un ren dez-vous. Le 
délai de réponse est fixé par le contrat individuel, 
conformément au Support Level qui y est convenu. Si 
aucun délai de réponse n’est fixé dans le contrat, 
KYOCERA doit intervenir dans un délai raisonnable, 
qu’elle fixe à sa discrétion en tena nt compte de la gravité 
de la panne. 

43.3. Délai d’intervention : Le «délai d’intervention» s’entend du 
laps de temps qui s’écoule entre le rappel d’un technicien 
et le moment où KYOCERA fournit son service «On 
System Support». Ce support peut être fourni à distance 
ou sur place. Le délai d’intervention est fixé dans l e 
contrat individuel, conformément au Support Level qui y 
est convenu. Si aucun délai d’intervention n’est fixé, 
KYOCERA doit intervenir dans un délai raisonnable, 
qu’elle fixe à sa discrétion en tenant compte de la gravité 
de la panne. 

44. Services de support non inclus 

44.1. Les services de support suivants, en particulier, ne font 
pas partie des obligations de KYOCERA dans le cadre du 
support: 

• les prestations d’assistance rendues nécessaires par le 
non-respect, de la part du client, d’une consigne ou 
d’une recommandation de l’éditeur du logiciel 
concernant l’installation ou l’utilisation du logiciel 
standard (par ex., modification de l’infrastru cture 
informatique en contradiction avec les spécifications 
de l’éditeur du logiciel) ou par le fait que le client est 
lui-même à l’origine de la panne;  

• les mesures de dépannage à la suite d’une 
modification du système d’exploitation (mises à jour et 
correctifs) ou de l’infrastructure informatique (par ex., 
nouveau serveur, mise en place d’un nouveau 
commutateur ou modification des processus due à des 
changements dans les procédures internes). Dans ce 
cas, les corrections doivent être demandées auprès de 
l’éditeur du système d’exploitation;  

• les prestations de support rendues nécessaires par une 
intervention sur le code source du logiciel standard ou 
par la modification des paramètres système; 

• la programmation et la mise en œuvre de nouvelles 
fonctionnalités logicielles à la demande du client ; 

• la réalisation ou la vérification de sauvegardes de 
données; 

• le support aux utilisateurs chez le client; 

• l’assistance pour les nouvelles installations;  

• l’installation de mises à jour et de mises à niveau ne 
concernant pas les logiciels standard (par exemple, 
l’installation de Service Packs Windows);  

• les services de mise à disposition et de conseil; 

• la formation et l’apprentissage.  

44.2. Si elle fournit néanmoins de telles prestations sans y être 
tenue, KYOCERA peut facturer une rémunération 
supplémentaire conformément aux tarifs alors en vigueur. 

 

45. Obligations de coopération du client 

45.1. En ce qui concerne le support relatif au logiciel standard, 
le client est notamment tenu de respecter les obligations 
de coopération suivantes: 

• Assurer la disponibilité (présence physique, assistance 
à distance, etc.) d’un administrateur informatique 
compétent pendant la prestation de services par 
KYOCERA; 

• Mettre à disposition les informations d’accès, les 
documents nécessaires et des données (mots de 
passe) relatifs aux systèmes informatiques du client sur 
lesquels le logiciel standard est installé; 

• Autoriser l’accès à distance pour la prestation des 
services d’assistance par KYOCERA. Le client doit 
mettre en place la configuration système requise à cet 
effet. Les retards et frais supplémentaires sont à la 
charge du client; 

• Permettre l’accès au système informatique avec des 
droits d’administrateur. La présence de l’administrateur 
informatique peut garantir cet accès; 

• Mettre à disposition sur place des postes de travail et 
les équipements nécessaires (c’est -à-dire au moins un 
ordinateur en état de marche avec accès au réseau); 

• Mettre en place et maintenir les conditions techniques 
requises (c’est-à-dire l’acquisition, la mise en place et 
le maintien en état de fonctionnement de 
l’infrastructure informatique nécessaire à l’exploitation 
du logiciel standard, conformément aux spécifications 
du fabricant du logiciel); 

• Créer et mettre à jour des copies de sauvegarde de 
tous les fichiers, données et programmes, dans la 
mesure jugée nécessaire par le client et à intervalles 
réguliers, afin de permettre la reconstruction complète 
des documents et des systèmes; 

• Installer des versions du logiciel standard mises à la 
disposition du client (y compris les correctifs, les 
corrections de bogues, les Service Packs, les mises à 
jour et les mises à niveau). Si cela nécessite une 
modification de la configuration système, il incombe 
au client de la réaliser à ses frais. KYOCERA se réserve 
le droit de refuser toute assistance si le client n’installe 
pas les mises à jour ou les mises à niveau. 

45.2. Si le client ne satisfait pas immédiatement ou pas 
intégralement à ses obligations de coopération, 
KYOCERA est libérée des obligations de prestation qui en 
dépendent et peut facturer séparément au client les frais 
supplémentaires qui en résultent. KYOCERA se réserve le 
droit de faire valoir d’autres droits si le client ne se 
montre pas suffisamment coopératif. Les prestations de 
coopération du client sont fournies à titre gratuit et ne 
peuvent être facturées à KYOCERA. 

45.3. Les interventions dans l’environnement informatique du 
client (matériel, logiciels ou réseau) ne sont pas 
effectuées par les collaborateurs de KYOCERA ou ne le 
sont qu’à la demande expresse du client et sous 
exclusion de toute responsabilité. 

45.4. Si le client a procédé à des modifications ou à des mises 
à jour du système d’exploitation ou du système réseau, 
ou encore à des modifications de la configuration 
matérielle, les prestations fournies par KYOCERA en 
conséquence sont facturées séparément sur la base du 
temps qui y est effectivement consacré.  

45.5. Si KYOCERA ne peut fournir les services prévus en raison 
d’un manque de coopération de la part du client, ce 
dernier est tenu de prendre en charge les frais 
supplémentaires ainsi occasionnés, selon les tarifs de 
KYOCERA en vigueur à cette date. 

 
 
 
 


